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& Modo manual

Modo manual
Modalitd manuale
[ Xepokivnm Aettovpyia
[ Trybreczny

[ PyyHuit pexum

[ Modul manual

I Commandes et Fonctions

E Mandosy funciones
Comandos e fungdes
Comandi e funzioni

M\1Ktpa Kot Aettoupyieg
Sterowanie i funkcje
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Modo programacao
Modalita di programmazione
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Tryb programowania
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@ Ajustes
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[ Fixare (apasare pe cele 2 taste)
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Diminuir [ Micsorare
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Definir ahora e o dia
Impostazione dell'ora e del giorno
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Ustawienie godziny i dnia
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[T Reglarea orei si azilei

[0 Setting the time and day

[@3 Affectation des programmes aux jours

[ Asignacion de los programas a los dias
Atribuicdo de programas aos diferentes dias
Attribuzione dei programmi ai giorni
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